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գ ո ր ծ ը . Երևան, «Մուղնի» Հրատ., 2002, 106 էշ: 

ՀՀ ԳԱԱ Հն տգիտության և ազգագ-

րության ինստիտուտի գիտական խորՀրդի 

որոշ մա մ ր վերջերս լույս է րնծայվել բանա-

սիրական գիտությունների թեկնածու 

Ս վե տ լան ա Վարդանյանի «Միքայել Միան-

սարյանց (1830—1880). կյանքն ու գործր» 

մենագրական ուս ո լմնա и ի ր ո ւթյ ո ւն ր (խմ-

բագիր ՀՀ ԳԱԱ թղթակից անգամ Ա. Հա-

րությունյան) '. 

Հայ բանագիտության սլա տ մ ո ւթյ ան 

ժամանակագրական ամբող£ շ ղ թա յ է տար-

բեր օղակների վերծանումն ու գնաՀատու-

մր ներկայիս առա^նաՀերթ խնդիրներից է՛. 

Այդ ն սլա տ ա կո վ անՀրաժեշտ է նախնական 

Հետազոտական սլրսլտումներ կատարել 

րստ առանձին բան ա գե տ-բան ա Հա վա քների, 

որոնք իրենց եր ախտաշատ գործունեութ-

յամբ ն սլա и տ ե լ են Հայ բանագիտության 

սլա տ մ ո ւթյ ան ձ եա վո ր մ անն ու զարգացմա-

նր՝. Առ. այսօր կատա ր ված էին Ա. Հարութ-

յունյանի «Մանուկ Աբեղյան» (1970), Վ. 

Ավազլյանի «Սարդիս Հայկունի» (1973) և 

Ս. Վարդանյանի «Տիգրան Նավասարդյան» 

(1991) մենագրական ուսումնասիրություն-

ներր '. Միքայել Միանսարյանցի մասին 

սույն ա շխ ատ ո ւթյ ո ւն ր դալիս է Համալրե-

լու վերոՀիշյալ Հետազոտությունների շար֊ 

քր- Առածին անդամ դի տա կան բա ղմ ա կո ղ ֊ 

մանի վերլուծությամբ, րստ արժանվույն 

դնաՀատ վո ւմ է XIX դ. 50—60-ական թվա-

կանների Հայ Հա и ա ր ա կա կան—մշա կո ւթայ ին 

առածավոր գործիչ Մ- Միանսարյանցի 

կյանքն ու նրա մշակութային ժառանգութ-

յուն ր '. 

Ավարտելով Թիֆլիսի Ներսիսյան դսլրո-

ցր, սյ սլա նաև. Մոսկվայի Լ ա ղ ար J ան ճե մա-

րան ր Մ- Միանսարյանցն իր ուսումր շա-

րունակել է Ս• Պետեր բուրդի Կայսերական 

Համալսարանի ի ր ա վա բան ա կան ֆակուլտե-

տում ստացել թեկնածուի կոչում, իսկ Հե֊ 

ծելազորային ուսումնարանում սսլայի աս-

տիճան: Լինելով առածավոր մտքի տեր ան֊ 

Հատա կան ո ւթյ ո ւն նա իր ն սլա տ ա֊ 

կաուղղված խանքեր ո վ նպաստել է Հայ ժո֊ 

գովրգի Հոգևոր ու մշակութային վերելքին՝ 

Սկզբնական շրջանում Մ- Միանսար֊ 

յանցր ձեռնամուխ է եղել Եվրոպայի առա-

ջադեմ երկրներում ազգային խնդիրներին 

առնչվող գրքերի Հայերեն թարգմանութ-

յանն ու Հրատ ար ա կո ւթյ ան ր՛. Ըստ նրա 

ծրագրի եվրոպական կյանք ու կենցաղի, 

ազգային, կր թա կան գործունեության մա-

սին Հրատարակված գրքերի Հայերեն 

թարգմանություններով, Հնարավոր է 

նպաստել Հայ ազգային մշակույթի զար֊ 

դաց մանր, օգնել Հասարակության ամենա-

լայն զանգվածներին «եվրոպաբար» մտա֊ 

ծել և Հաղորդակցվել ազգային արժեքնե-

րին, քանի որ Հայ ժողովրդին անՀրաժեշտ է 

քաղաքակիրթ ասլրելակերպի իմացություն 

կյանք ի բոլոր բնագավառներում՛. 

Ս. Վարդանյանն իր ուսումնասիրութ-

յան մեջ Հանգամանորեն քննության է առ-

նում Մ- Միանսարյանցի ազգային, մշակու-

թային, լուսավորական գաղավւարներր, ո ֊ 

րոնք ամփոփված են նրա «Մտածութիւնք 

ազգային լուսաւորութեան մասին» Հրա-

պարակախոսական Հոդվածում՛. Այգ Հոդ-

վածում նա մի ծրադիր֊Հարցարան է ներ-

կայացնում, "րր Հայ ժողովրդի կյանք ու 

կենցաղի բազմաբնույթ կողմերի մտավոր, 

մշակութային, բար ո յ աՀ ո գերան ա կան ա֊ 

ռանձնաՀ ատ կո ւթ ւ ունների Համալիր Հետա-

զոտության փորձ է՛. Հարցերի պասւասխան-

ներր, րստ Մ. Միանսարյանցի, Հնարավո-

րություն կրնձեռեն Հետազոտողներին ա զ-
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գային վերւսծննգի, լուսավորության, քա-

ղաքակրթության, Հայ ժողովրգի Համա-

խումբ կեցության աո-աֆնաՀերթ խնդիրնե֊ 

րր քննել ու վերլուծել մշակութա բանական 

առավել լսյյ^յ տեսադաշտի վրա՛. Այգ 

խնգիրներն իրագործելու նսլատակով Մ. 

Մ ի ան и ար յ ան ցն իր չուրին է Համախմբել ո ֊ 

րոշակի մասնագիաակսյն կաղմ ունեցող 

մտավորականների (Հոգևորականներ, մշա-

կութային գործիչներ, լրագրողներ) : 

Ունենալով Հրատարակչական բավակա-

նաչափ գիտելիքներ Մ• Միտնսարյանցր 

1860-1870- ական թվականներին ձեռնա-

մուխ է լինում Հրատարակչական բա ր գ ու 

պատասխանատու գործին '. Նա իր լուսավո-

րական Հայացքներն ամփոփել է «Ծրագիր 

կանոնավոր և վայելուչ գրության սլատ-

մություն ու տեսությո ւն» ծրագրային 

գրք ում, որտեղ արծարծված են բազմաթիվ 

խնդիրներ կասլված Հայ տպագրության 

պատմության, տպարանային գործի ան֊ 

Հրա ժեշտ ության Հետ.' Նա ժողովրգի 

Հոգևոր և բարոյական ուժի ակունքր Հա-

մարում է գիրքը՛- Եվ այգ Հիմք րնգունե-

լով ուսուցիչներին ծանոթացնում է ոչ 

միայն «կանոնավոր ու վայելուչ գրութ-

յան» ուսուցման ձևերին, այլև նրանցից 

պաՀան^ում է կանոնավոր ու վայելուչ 

պաՀվածք կյանքի բոլոր բնագավառնե-

րում՛. Հայերենի գր ո ւթյ ան ձ ևերին, գեղար-

վեստական տառաձևերին ծան ո թան ա լո ւ 

նպատակով նա ուսումնասիրում է զանա-

զան ձեռագիր մատյաններ, կոնդակներ՛. 

Նույնիսկ մեկնում է Վիեննա՝ Մխիթարյան 

միաբանության Հայրերի օրինակելի տպա-

րանային աշխատանքներին ծանոթանալու՛. 

Նրանց տառատեսակների ձո ւլված նմուշ֊ 

ներր Մ. Միանսարյանցր բերում է Ս. Պե-

տեր բուրգ և սկսում իր տպարանային գոր-

ծուն ե ո ւթ յ ո ւն ր՛. 

( Ազգային արժեքների վերՀանման, Հայ 

ժողովրգի տարբեր Հատվածներին այն ճա-

նաչելի դարձնելու նպատակով Մ- Միան-

սարյանցր ձեռնամուխ է լինում Հայ աղ գա֊ 

յին ^ՐԳ^՚րի Հրատարակմանր՝. Ա. Վարդան-

յանն ո ւսո ւմնա и ի ր ո ւթյ ան «Մ- Միանսար-

յանցր և Հայ բանագիտության սկզբնավո-

րումը» գլխում քննախույզ վերլուծության 

է ենթարկում նրա «՛Ք՛նար Հա յ կա կան» 

(1868) Ժողովածուն՛. Նշում է, որ մի քայլ ա֊ 

ռա£ անցնելով նախորդների (՛Լ. Հ. Ալի շա-

նի « Ռա մկա կան երդք Հայոց», 4՝ա մ ա ռ-՝Ք>ա-

թիպայի «Ազգային երգարան») ժողովածու-

ներից, Մ• Միանսարյանցն իր ժողովածուին 

Հաղորդել է աղբյուրագիտական, մասնավո-

րապես բանաՀյուսական ու բանագիտական 

ուղղվածություն՛. U՝J Գ ^ն վկայում 

Ստեփան ո и Պալասան յանի «Եր դեր» և 

Գարեգին ԶարբՀանալյանի «Գողթան եր-

դեր» Հետազոտությունների զետեղումր ժո-

ղովածուի սկզբում իբրև առածաբաններ ՛. 

«Քնար Հայկական» ժողովածուի ուղե-

նշային առածաբանում Մ• Միանսարյանցր 

շարադրել է իր գործունեության ծրագիրն 

ու նպատակները, բացաՀայտել Հայկական 

Հոգևոր և աշխարՀիկ երդերի դաստիարակ-

չական, կրթամշակութային Հզոր նշանա-

կությունր՝. Նա Համոզված է եղել, որ աշ-

խարՀի տարբեր երկրներում ցրված Հա յերր, 

ծանոթանալով ազգային երդերին, կարող 

են Համախմբվել մեկ միասնական գաղա-

փարի Լուրծ ձևա վոր ելո վ ազգային Համ-

րն գՀ ան ո ւր մտածո ղո ւթյ ո ւն: 

Մ• Միանսարյանցն իր «Ք՛նար Հայկա-

կան» ժողովածուի նյ ութերր մատուցել է 

դիտական որոշակի սկզբունքներով, որոնք 

իրենց նախատիպր գրեթե չեն ունեցել՛. 

Քնարական ստեղծագործությունների մա-

սին ձեռք բերած տեսական գիտելիքներն 

ու ի մա ց ո ւթյ ո ւնր նպատակամղում են նրան 

բնագրերր տեղաբաշխելիս առաջնորդվել 

ժանրային ու թեմատիկ սկզբունքներով ե-

լակետ րնդունելով Հա յ կա կան երդերի բազ-

մաբովանդակ Հատկանիշներր 1. Հոգևոր 

երգեր, 2. օրորոցային երդեր, 3• Հասարա-

կաց (ռամկական) երդեր, 4- ազգային, ազ-

գասիրական և զինվորական երգեր, 5- ու-

սանողաց երգեր, 6- սիրո երդեր, 7. տխուր 

երգեր, 8. խնճույքի, ուրախության, Հար-

սանյաց և երգիծական երդեր, 9. խառր բա֊ 
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նաստեղծություններ, ինչսլես նաե առան-

ձին բաժնով ներկայացրել է «Ազգային կամ 

աիյոս առածներ»: 

Ա՝. Միանսարյանցի կիրառած նորարա-

կան սկզրունքներր Ա. Վարդանյանին Հիմք 

են տվել եզրակացնելու, որ «՝Ք-նար Հա յ կա-

կան» ժողովածուն իր բնագրագիտական ո ֊ 

րոչակի սկզբունքներով առածին լուր^ փոր-

ձերից մեկն է, որի ուղենշած գիտագործնա-

կան բազմաթիվ գրույթները նսլաստել են 

XIX Դ. երկրորդ կեսին նոր սկզբնավորվող 

Հայ բանագիտության ձևավորմանն ու Հե-

տագա զարգացմանը: 

Ս. Վարդանյանն իր ուսումնասիրութ-

յան մեջ Համադրական աղյուսակներով 

Հանգամանորեն վերլուծել է Մ• Միանսար-

յանցի ներկայացրած բնագրերի դասա-

կարգման և մատուցման սկզբունքները՛. 

Գրքի վերջում առանձին բաժնով տրված են 

Մ- Միանսարյանցի մի քանի նամակներն 

ու նրա ձեռագրի սլա տ ճ են ր.' Այն օժտված է 

նաև ռուսերեն և ան գլերեն ամփոփումնե֊ 

րով: 

Մեր անցյալի մշակութային գործիչների 

եր աիւտաշատ վաստակն րստ արժանվույն 

գնաՀատելու ասսլարեզում որոշակի ձեռք-

բերումներ ունեցող Ս. Վարդանյանի սույն 

աշխատությունն արժեքավոր ներդրում է 

Հայ բանագիտության սլա ա մ ո ւթյ ան ու-

սումնասիրության բնագավառում՛. 

Ասենք նաև, որ «Մուղնի» Հրատարակ-

չության տսլագրած այս ներկայանալի գէր-

քը լույս է տեսել Գերշ. Տ• Մեսրոսլ Արք. 

Աշչյանի եռանդուն ջանքերով Խաժակ 

Սարգսյանի և էդուարգ Մսրլյանի Հովանա-

վորությամբ՛. 

ՎԵՐԺԻՆԵ ՍՎԱԶԼՅԱՆ 


